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Комитет Совета Безопасности,  
учрежденный резолюцией 1737 (2006) 
 
 
 

  Руководящие принципы работы Комитета 
 
 

 В настоящем документе приводятся руководящие принципы работы Ко-
митета, принятые Комитетом 30 мая 2007 года и пересмотренные 19 августа 
2011 года. Экземпляры этих руководящих принципов подлежат препровожде-
нию всем государствам-членам и соответствующим международным и регио-
нальным организациям и учреждениям. Эти руководящие принципы также 
размещаются на веб-странице Комитета по адресу: http://www.un.org/sc/ 
committees/1737/index.shtml. 
 

  Комитет-1737 
 

1. Комитет был учрежден пунктом 18 резолюции 1737 (2006) Совета Безо-
пасности от 23 декабря 2006 года для выполнения задач, связанных с осущест-
влением изложенных в этой резолюции мер. 

2. Комитет является вспомогательным органом Совета Безопасности и со-
стоит из всех членов Совета. 

3. Председатель Комитета назначается Советом Безопасности и выступает в 
личном качестве. Председателю оказывают помощь заместители (заместитель) 
Председателя, которые также назначаются Советом. 

4. Комитету оказывает помощь Группа экспертов («Группа»), которая была 
первоначально учреждена пунктом 29 резолюции 1929 (2010) и чей мандат был 
продлен пунктом 1 резолюции 1984 (2011). 

5. Секретариат Организации Объединенных Наций оказывает Комитету сек-
ретариатскую поддержку. 
 

  Мандат Комитета 
 

6. Комитет учрежден для выполнения порученных ему по резолюции 1737 
(2006) Совета Безопасности задач, которые изложены, в частности, в пункте 18 
этой резолюции и расширены пунктом 14 резолюции 1803 (2008) и пунктом 28 
резолюции 1929 (2010), распространявшими его мандат на меры, введенные 
резолюциями 1747 (2007), 1803 (2008) и 1929 (2010). 

7. В соответствии с пунктом 2 резолюции 1984 (2011) Комитет обсудит про-
межуточный и заключительный доклады Группы, прежде чем они будут пред-
ставлены Совету Безопасности. Кроме того, в соответствии с пунктом 3 резо-
люции 1984 (2011) Комитет будет регулярно обсуждать эту программу работы 
с Группой экспертов. 
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  Заседания Комитета 
 

8. Как официальные, так и неофициальные заседания Комитета созываются 
в любой момент, когда Председатель считает это необходимым, или по просьбе 
кого-либо из членов Комитета. Члены Комитета уведомляются о всяком его за-
седании за два рабочих дня, хотя в экстренных ситуациях уведомление может 
направляться и за более короткий срок. 

9. Председатель председательствует на официальных заседаниях и неофици-
альных консультациях Комитета. Когда он/она не в состоянии председательст-
вовать на заседании, он/она поручает действовать от его/ее имени одному из 
заместителей Председателя или другому представителю из своего постоянного 
представительства. 

10. Заседания и неофициальные консультации Комитета проводятся при за-
крытых дверях, если Комитет не принимает решения об ином. Комитет может 
принять решение о приглашении других государств — членов Организации 
Объединенных Наций, сотрудников Секретариата, членов Группы экспертов, 
учрежденной резолюцией 1929 (2010), соответствующих региональных и меж-
дународных организаций или учреждений, неправительственных организаций 
и индивидуальных экспертов для участия в его заседаниях и неофициальных 
консультациях с целью предоставления информации или разъяснений по пово-
ду любых нарушений или предполагаемых нарушений мер, введенных резолю-
циями Совета Безопасности 1737 (2006), 1747 (2007), 1803 (2008) и 1929 
(2010), или для выступления в Комитете на разовой основе, если это считается 
необходимым для продвижения его работы. Комитет рассматривает просьбы 
государств-членов о направлении представителей на встречи с Комитетом для 
более углубленного обсуждения соответствующих вопросов. 

11. Повестки дня заседаний Комитета утверждаются консенсусом в начале 
заседания. Без ущерба для процедуры принятия решений, изложенной в пунк-
те 14 ниже, члены Комитета уведомляются о повестке дня за пять рабочих дней 
до того, как Комитет займется обсуждением какого-либо из ее пунктов. 

12. Как официальные, так и неофициальные заседания Комитета обеспечива-
ются устным переводом на шесть официальных языков Организации Объеди-
ненных Наций, за исключением экстренных обстоятельств, когда все члены 
Комитета соглашаются заседать без переводческого сопровождения. 

13. Документы, распространяемые в Комитете на предмет возможного приня-
тия официального решения, письменно переводятся на все официальные языки 
Организации Объединенных Наций при соблюдении следующих условий: 
a) документы по техническим вопросам, описанным в пунктах 3, 4, 5, 6, 7 и 8 
резолюции 1737 (2006) Совета Безопасности, переводятся до того, как Комитет 
начнет обсуждение таких документов; b) не предполагающие обсуждения до-
кументы процедурного характера не переводятся; c) все прочие документы, не-
обходимые для осуществления резолюций 1737 (2006), 1747 (2007), 1803 
(2008) и 1929 (2010), переводятся на все официальные языки, если об этом 
просит одна из делегаций, но без ущерба для процедуры принятия решений, 
изложенной в пункте 14 ниже. 
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  Принятие решений 
 

14. Комитет достигает решений на основе консенсуса среди его членов. 

15. Решения достигаются консенсусом в соответствии с «процедурой отсут-
ствия возражений». В таких случаях Председатель распространяет среди всех 
членов Комитета предлагаемое решение Комитета и просит их представить в 
письменном виде любые возражения, которые могут у них иметься в отноше-
нии предлагаемого решения, в течение десяти рабочих дней либо в устанавли-
ваемый Председателем в экстренных ситуациях более короткий срок, состав-
ляющий, однако, не менее двух рабочих дней. Если в течение установленного 
срока возражений не поступает, решение считается принятым. В противном 
случае Комитет может созвать заседание для повторного рассмотрения вопроса 
по просьбе Председателя или любого члена Комитета. Возражения, получен-
ные по истечении оговоренного срока, не рассматриваются. 
 

  Доклады об осуществлении, информация, запрашиваемая согласно 
подпунктам (a) и (b) пункта 18 резолюции 1737 (2006), доклады о досмотрах, 
представляемые согласно пункту 17 резолюции 1929 (2010), а также 
добавление и исключение позиций в списке предметов, материалов, 
оборудования, товаров и технологий 
 

16. Комитету поступают в письменном виде от государств-членов доклады об 
осуществлении, информация о предполагаемых нарушениях мер, запрашивае-
мая согласно подпункту 18(a) резолюции 1737 (2006), доклады о досмотрах, 
представляемые согласно пункту 17 резолюции 1929 (2010), а также предложе-
ния о добавлении и исключении позиций в списке предметов, материалов, обо-
рудования, товаров и технологий. Комитету поступает в письменном виде от 
МАГАТЭ информация, запрашиваемая согласно подпункту 18(b) резолю-
ции 1737 (2006) Совета Безопасности. 

17. Упомянутые в предыдущем пункте доклады о досмотрах, представляемые 
согласно пункту 17 резолюции 1929 (2010), должны указывать основания для 
производства досмотра, результаты досмотра и то, было ли оказано содействие. 

18. Препровождаемая Комитету информация о предметах, материалах, обору-
довании, товарах и технологиях должна, насколько это возможно, включать 
техническое описание, позволяющее определить, как они могут (или не могут) 
способствовать деятельности Ирана, связанной с обогащением, переработкой 
или тяжелой водой, или разработке систем доставки ядерного оружия, либо 
предназначены ли они (или нет) исключительно для использования в легковод-
ных реакторах, либо в чем состоит их необходимость (или ненужность) для 
технического содействия, оказываемого Ирану со стороны МАГАТЭ или под 
его эгидой. 

19. Действуя через Секретариат, Комитет сообщает обратившемуся государ-
ству или МАГАТЭ о получении информации, а в подходящих случаях, изучив 
представленное, также ставит обратившееся государство в известность о своей 
позиции. 
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  Занесение физических и юридических лиц в перечень 
 

20. Комитет принимает решения об обозначении физических и юридических 
лиц согласно подпункту 18(f) резолюции 1737 (2006). 

21. Комитет рассматривает все просьбы о добавлении имен физических лиц 
или названий юридических лиц в перечень, представляемые в письменном ви-
де государствами — членами Организации Объединенных Наций, в течение 
десяти рабочих дней с даты официального препровождения таких просьб чле-
нам Комитета. Если в оговоренный срок не поступает возражений, дополни-
тельные имена и названия включаются в перечень. 

22. Предлагаемые добавления к перечню должны включать как можно боль-
ше значимых сведений о затрагиваемом лице, в частности достаточную иден-
тифицирующую информацию, позволяющую достоверно опознать соответст-
вующее физическое или юридическое лицо, в том числе: 

 i) для физических лиц: фамилию, личное имя (имена), другие исполь-
зуемые имена, дату и место рождения, гражданство, пол, псевдонимы, род 
занятий, местожительство, паспорт или проездной документ (включая да-
ту выдачи) и национальный идентификационный номер, нынешний и 
предыдущие адреса и нынешнее местонахождение; 

 ii) для юридических лиц: название, сокращенные наименования, адрес, 
штаб-квартиру, филиалы, подставные конторы, характер предпринима-
тельской или иной деятельности, руководство, налоговый или иной иден-
тификационный номер и прочие названия, под которыми лицо известно 
сейчас или было известно ранее, и адреса веб-сайтов.  

Просьба о занесении в перечень должна включать также описательное изложе-
ние информации, разъясняющее, в чем выражается то, что физические или 
юридические лица занимаются чувствительной в плане распространения ядер-
ной деятельностью Ирана или разработкой систем доставки ядерного оружия, 
непосредственно связаны с этим или оказывают этому содействие, либо что 
они действуют от имени или по указанию таких физических и юридических 
лиц или находятся в их собственности или под их контролем, либо что они по-
могали обозначенным физическим или юридическим лицам обходить санкции 
или нарушать положения резолюций Совета Безопасности 1737 (2006), 1747 
(2007), 1803 (2008) и 1939 (2010). 

23. Комитет оперативно рассматривает просьбы об обновлении перечня в со-
ответствии с пунктом 10 резолюции 1737 (2006) и пунктом 26 резолюции 1939 
(2010). Если просьба о занесении в перечень не утверждается в срок, устанав-
ливаемый для принятия решений в пункте 21 выше, Комитет извещает обра-
тившиеся государства о состоянии их просьбы. 

24. В свое сообщение, информирующее государства-члены о появлении в пе-
речне новых позиций, Секретариат включает допускаемую к публичной огла-
ске часть изложения обстоятельств дела. 

25. После опубликования, но не позднее чем через неделю после добавления 
имени или названия в перечень Секретариат уведомляет постоянное предста-
вительство страны (стран), где предположительно находится физическое или 
юридическое лицо, а в случае физических лиц — еще и страны, в гражданстве 
которой такое лицо состоит (насколько это известно из имеющейся информа-
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ции). Секретариат сопровождает это уведомление экземпляром той части из-
ложения обстоятельств дела, которая допускается к публичной огласке, описа-
нием последствий обозначения и текстом положений об имеющихся изъятиях. 
В этом письме государствам, получающим такое уведомление, напоминается, 
что они обязаны, руководствуясь своими отечественными законами и практи-
кой, принять все возможные меры к своевременному уведомлению или изве-
щению впервые занесенных в перечень физических и юридических лиц о вве-
денных в отношении них мерах, о любой информации об основаниях для их 
занесения в перечень, имеющейся на веб-сайте Комитета, а также обо всей ин-
формации, предоставленной Секретариатом в вышеупомянутом уведомлении. 
 

  Перечень 
 

26. Руководствуясь пунктом 18 резолюции 1737 (2006) Совета Безопасности и 
сообразуясь с пунктом 24 резолюции 1737 (2006), пунктом 13 резолюции 1747 
(2007), пунктом 19 резолюции 1803 (2008) и пунктом 37 резолюции 1929 
(2010), Комитет постоянно следит за состоянием перечня, в том числе приво-
димого в приложениях к вышеупомянутым резолюциям. 
 

  Исключение из перечня 
 

27. Государства-члены могут в любой момент представлять просьбы об ис-
ключении позиций из перечня. 

28. Петиционер, который хотел бы обратиться с просьбой об исключении из 
перечня, может сделать это либо непосредственно через контактный центр, 
указываемый в резолюции 1730 (2006) Совета Безопасности, либо через госу-
дарство своего проживания или гражданства. Просьбы, представленные в кон-
тактный центр, подпадают под процедуру, установленную в резолюции 1730 
(2006) Совета Безопасности. 

29. Государство может постановить, что, как правило, его граждане или жи-
тели должны будут направлять свои просьбы об исключении из перечня непо-
средственно в контактный центр. Государство будет делать это с помощью за-
явления на имя Председателя, которое будет помещаться на веб-сайте Комите-
та. 

30. Просьба об исключении из перечня должна включать также описательное 
изложение информации, разъясняющее, в чем выражается то, что физические 
или юридические лица не занимаются или перестали заниматься чувствитель-
ной в плане распространения ядерной деятельностью Ирана или разработкой 
систем доставки ядерного оружия, непосредственно не связаны или перестали 
быть непосредственно связаны с этим или же не оказывают или перестали ока-
зывать этому содействие, либо что они не действуют или перестали действо-
вать от имени или по указанию таких физических и юридических лиц или не 
находятся или перестали находиться в их собственности или под их контролем, 
либо что они не помогали или перестали помогать обозначенным физическим 
или юридическим лицам обходить санкции или нарушать положения резолю-
ций Совета Безопасности 1737 (2006), 1747 (2007), 1803 (2008) и 1939 (2010). 
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31. В отношении умершего лица петиция представляется либо непосредст-
венно Комитету государством, либо через контактный центр юридическим на-
следником умершего, и сопровождается, насколько это возможно, официальной 
документацией, заверяющей этот статус. Досье, которым подкрепляется прось-
ба об исключении из перечня, должно по возможности включать свидетельство 
о смерти или аналогичную официальную документацию, подтверждающую 
факт смерти. Обратившееся государство или петиционер должны также выяс-
нить и сообщить Комитету, не занесен ли в перечень кто-либо из юридических 
наследников имущества умершего или из совладельцев его/ее активов. 

32. Если петиционер решает представить петицию в контактный центр, по-
следний предпринимает шаги, указанные в приложении к резолюции 1730 
(2006). 

33. В подходящих случаях Председатель сообщает обратившимся государст-
вам о результатах рассмотрения петиции об исключении из перечня. 

34. В недельный срок после удаления имени или названия из перечня (переч-
ней) Секретариат уведомляет постоянное представительство страны (стран), 
где предположительно находится физическое или юридическое лицо, а в слу-
чае физических лиц — еще и страны, в гражданстве которой такое лицо состо-
ит (насколько это известно из имеющейся информации). В этом письме госу-
дарствам, получающим такое уведомление, напоминается, что они обязаны, 
руководствуясь своими отечественными законами и практикой, принять меры к 
своевременному уведомлению или извещению соответствующего физического 
или юридического лица о его исключении из перечня. 
 

  Обновление имеющейся в перечне информации 
 

35. Руководствуясь изложенными ниже процедурами, Комитет рассматривает 
и принимает решения относительно обновления перечня путем внесения в него 
дополнительной идентифицирующей информации и иных сведений, сопровож-
даемых подтверждающей документацией, включая любую актуальную инфор-
мацию о местонахождении занесенных в перечень лиц, лишении их свободы 
или их смерти и других значимых событиях, когда такая информация стано-
вится доступной. 

36. Комитет может выйти на государство, которое первым просило об обо-
значении, и проконсультироваться с ним насчет уместности представленной 
дополнительной информации. Комитет может также рекомендовать государст-
вам-членам либо региональным или международным организациям, предос-
тавляющим такую дополнительную информацию, проконсультироваться с го-
сударством, которое первым просило об обозначении. 

37. После того как Комитет примет решение включить в перечень дополни-
тельную информацию, Председатель Комитета сообщает об этом государству-
члену либо региональной или международной организации, которые предста-
вили эту информацию. 
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  Уведомления и просьбы об изъятиях 
 

38. Комитету поступают в письменном виде от государств-членов уведомле-
ния или просьбы об изъятиях, которые указаны в пунктах 9, 13 и 15 резолю-
ции 1737 (2006) Совета Безопасности и применяются также к физическим и 
юридическим лицам, занесенным в перечень на основании пункта 4 резолю-
ции 1747 (2007), пункта 7 резолюции 1803 (2008) и пункта 11 резолюции 1929 
(2010). Уведомления или просьбы должны поступать: 

 i) не менее чем за пять рабочих дней до выдачи разрешения на произ-
водство платежей согласно подпункту 13(a) резолюции 1737 (2006) Сове-
та Безопасности или 

 ii) не менее чем за десять рабочих дней до выдачи разрешения на раз-
мораживание средств согласно пункту 15 резолюции 1737 (2006) Совета 
Безопасности. 

39. Информация, представляемая Комитету, должна в подходящих случаях 
включать следующее: 

 i) применительно к предметам или помощи, предусмотренным в пунк-
те 9 резолюции 1737 (2006) Совета Безопасности: копия контракта на 
поставку, сопровождаемая надлежащими гарантиями в отношении конеч-
ного пользователя и официальным обязательством правительства Ирана 
не использовать эти предметы или помощь в чувствительной в плане рас-
пространения ядерной деятельности или для разработки систем доставки 
ядерного оружия; 

 ii) применительно к расходам, предусмотренным в подпунктах (a) и (b) 
пункта 13 резолюции 1737 (2006) Совета Безопасности: получатель (имя 
или название и адрес), сведения о банке получателя (название и адрес 
банка, номер счета), цель платежа, размер одной выплаты в рассрочку, ко-
личество рассроченных выплат, дата начала платежей, банковский пере-
вод или прямое дебетование, начисление процентов, конкретные суммы 
размораживаемых средств, иные соответствующие сведения и 

 iii) применительно к использованию средств, предусмотренных в под-
пунктах (c) и (d) пункта 13 и в пункте 15 резолюции 1737 (2006) Совета 
Безопасности: сведения, перечисленные в подпункте (ii) выше, копия по-
становления о судебном, административном или арбитражном удержании, 
судебное решение или контракт и описание информации, позволяющей 
определить наличие или отсутствие соответствующей связи. 

40. Действуя через Секретариат, Комитет сообщает обратившемуся государ-
ству о получении уведомления или просьбы, а в подходящих случаях, изучив 
представленное, также ставит его в известность о своей позиции. 
 

  Просьбы об изъятиях из запрета на поездки 
 

41. Комитету поступают в письменном виде от государств-членов просьбы об 
изъятиях из запрета на поездки в соответствии с пунктом 6 резолюции 1803 
(2008) и пунктом 10 резолюции 1929 (2010), за исключением случаев, когда по-
ездка посвящена деятельности, непосредственно связанной с предоставлением 
Ирану предметов, указанных в абзацах (i) и (ii) подпункта 3(b) резолюции 1737 
(2006) в соответствии с пунктом 3 резолюции 1737 (2006), не позднее чем за 
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пять рабочих дней до даты намечаемой поездки. Действуя через Секретариат, 
Комитет сообщает обратившемуся государству о получении уведомления и, 
изучив представленное, ставит его в известность о своей позиции. 

42. Просьбы о изъятиях из запрета на поездки должны включать информацию 
о цели намечаемой поездки и ее обоснование и сопровождаться копиями под-
тверждающих документов, в том числе содержать конкретные детали совеща-
ний или назначенных встреч, а также следующие сведения: 

 i) имя, гражданство и номер паспорта (паспортов) лица (лиц), совер-
шающего поездку; 

 ii) намечаемые дата и время отправления из страны, откуда должна на-
чаться поездка, и возвращения в нее; 

 iii) полный маршрут поездки с указанием пунктов отправления и воз-
вращения и всех остановок в пути; 

 iv) сведения о виде транспорта, который намечается использовать, 
включая в применимых случаях код бронирования, номер авиарейса 
(авиарейсов) и название судна (судов); 

 v) информация о цели (целях) намечаемой поездки, сопровождаемая 
копиями подтверждающих документов с указанием деталей (таких, как 
дата и время совещаний или назначенных встреч) в обоснование просьбы 
в соответствии с пунктом 6 резолюции 1803 (2008) и пунктом 10 резолю-
ции 1929 (2010), за исключением случаев, когда поездка посвящена дея-
тельности, непосредственно связанной с предоставлением Ирану предме-
тов, указанных в абзацах (i) и (ii) подпункта 3(b) резолюции 1737 (2006) в 
соответствии с пунктом 3 резолюции 1737 (2006). 

43. В случаях экстренной медицинской эвакуации Председателю оперативно 
предоставляется записка врача с указанием сведений о том, в чем состоит экс-
тренность медицинской ситуации и в каком учреждении пациенту была оказана 
помощь, а также информации о дате и времени состоявшегося или предстояще-
го его/ее возвращения в страну своего проживания и об использованном для 
этого виде транспорта. 

44. В случаях, когда Комитет утверждает просьбы об изъятиях из ограниче-
ний на поездки, Председатель направляет в постоянное представительство при 
Организации Объединенных Наций того государства, чьим гражданином или 
жителем является занесенное в перечень лицо, либо в соответствующее отде-
ление Организации Объединенных Наций письмо, в котором они информиру-
ются о таком утверждении. Копии письма с утверждением направляются также 
в постоянные представительства при Организации Объединенных Наций всех 
тех государств, в которые направляется или через которые будет проезжать это 
лицо в ходе поездки, утвержденной в порядке изъятия. 

45. От государства, на чьей территории проживает занесенное в перечень ли-
цо, либо от соответствующего отделения Организации Объединенных Наций 
Комитету поступает сопровождаемое вспомогательными документами пись-
менное подтверждение маршрута поездки, совершенной таким лицом на осно-
вании утвержденного Комитетом изъятия, и даты его/ее возвращения в страну 
проживания. 
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46. Любые изменения в ранее представленной Комитету обязательной ин-
формации о поездке, особенно о пунктах транзита, требуют предварительного 
утверждения Комитетом, и они должны поступать Председателю и распро-
страняться среди членов Комитета не позднее чем за пять рабочих дней до на-
чала поездки, за исключением экстренных случаев, определяемых Комитетом. 

47. Если поездка, уже утвержденная Комитетом в порядке изъятия, перено-
сится на более ранний или более поздний срок, об этом в письменном виде не-
медленно извещается Председатель. В случаях, когда поездка переносится не 
более чем на 48 часов в любую сторону, а в остальном представленный ранее 
маршрут остается без изменений, достаточно направить Председателю пись-
менное уведомление. Если же поездка переносится более чем на 48 часов до 
или после даты, ранее утвержденной Комитетом, то должна быть представлена 
новая просьба об изъятии, которая поступает Председателю и распространяет-
ся среди членов Комитета. 
 

  Коммуникация и транспарентность 
 

48. Если об этом просит источник или если Комитет принимает такое реше-
ние, поступившая Комитету информация остается конфиденциальной. Сведе-
ния, идентифицирующие занесенных в перечень физических или юридических 
лиц, когда такие сведения появляются, а также любые значительные изменения 
в перечне оперативно доводятся до сведения всех государств-членов вербаль-
ной нотой Председателя. Обновленный перечень оперативно помещается на 
веб-странице Комитета и обнародуется пресс-релизом, если Комитет не при-
нимает решения об ином. 

49. После официальных заседаний Комитета Председатель может провести 
брифинг для заинтересованных государств-членов и прессы, если Комитет не 
принимает на основе консенсуса решения об ином. Кроме того, после предва-
рительных консультаций с Комитетом и с одобрения последнего Председателю 
может поручаться проведение пресс-конференций или выпуск пресс-релизов 
по любым аспектам работы Комитета. 
 

  Разъяснительная работа 
 

50. В соответствии с пунктом 27 резолюции 1929 (2010) Комитет помогает 
государствам в осуществлении мер, введенных резолюциями 1737 (2006), 1747 
(2007), 1803 (2008) и 1929 (2010), особенно в части надлежащей утилизации 
предметов на основании пункта 16 резолюции 1929 (2010). 

51. Для освещения работы Комитета и активизации диалога с государствами-
членами Председатель может проводить открытые брифинги для всех заинте-
ресованных государств-членов. При проведении этих мероприятий Председа-
тель может заручаться вкладом Группы экспертов и поддержкой Секретариата. 

52. В подходящих случаях Комитет может рассматривать вопрос о нанесении 
Председателем и/или членами Комитета визитов в отдельные страны для обсу-
ждения способов эффективного осуществления мер, введенных соответствую-
щими резолюциями. Цель таких визитов заключается в побуждении госу-
дарств-членов к реализации своих обязательств. 

 


